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	Esperanza Macarena Pradas Macías

	Universidad/Organismo:
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	Categoría contractual:
	Profesora Titular de Universidad

	Experiencia Docente:

	Esperanza Macarena Pradas Macías inició su trayectoria docente en 1999 impartiendo clases en Grado, Posgrado, Licenciatura, Máster y Doctorado en la UGR y en el Máster en Estudios Funcionales de la Traducción e Interpretación en la Universidad de Sevilla (2000; 2002-2004/ 2004-2006). Ha participado en tres proyectos de innovación docente de la UGR, siendo uno de ellos galardonado con el Premio a la Innovación Docente de la Universidad de Granada en el año 2006.

	Investigación (grupos, proyectos, etc.):


	-Investigadora responsable del Grupo ECIS+, Evaluación de la Calidad en Interpretación Simultánea (y líneas de investigación afines)

Proyectos más recientes: 

- Investigadora principal en: La calidad en interpretación simultánea: Influencia en su percepción de factores no verbales (CISIPFAVER) FFI2014-56617-P. Proyecto de excelencia del Ministerio de Economía y Competitividad de España: 01.01.2015 – 30.06.2018
-Investigadora en: Interpretación simultánea: maximizadores y minimizadores de la calidad P07-HUM-02730 Proyecto de excelencia de la Junta de Andalucía: 19/12/2007 - 01/01/2011 254.232€ IP: Ángela Collados Aís

-Investigadora en: Parámetros de calidad en interpretación de conferencias: expectativas, evaluación y contextualización HUM2007-62434 Mininsterio de Ciencia y Tecnología: 01/10/2007-30/09/2010 27.830€ IP: Ángela Collados Aís

-Investigadora en: Sistema de Minería de Textos Semántica y Multilingüe. P11-TIC-7460 Proyecto financiado por la Junta de Andalucía: 21/05/2012-20/05/2016 196.435,75€ IP: María José Martín Bautista
Forma parte del Programa de Doctorado Lenguas, Textos y Contextos de la Universidad de Granada en el marco del cual se han defendido dos tesis bajo su dirección y está dirigiendo cuatro en la actualidad. Ha codirigido una tesis doctoral de la Universidad del País Vasco y codirige en la actualidad una con la Universidad de Jaén y otra con la Universidad de Hildesheim (Alemania).


	Publicaciones:


	http://orcid.org/0000-0002-1834-4907 

https://scholar.google.es/citations?user=uU-lhm4AAAAJ
 Publicaciones más recientes: 
1. Pradas Macías, E. Macarena (2023). A review of the evolution of survey-based research on interpreting quality using two models by Franz Pöchhacker. En: Cornelia Zwischenberger; Karin Reithofer y Sylvi Rennert (eds.). Introducing New Hypertexts on Interpreting (Studies). A tribute to Franz Pöchhacker. Nueva York: John Benjamins, 68-89. 

2. Pradas Macías, E. Macarena & Zwischerberger, Cornelia (2021). Quality and Norms. En: Michaela Abl-Mikasa y Elisabeth Tiselius (eds.). Routledge Handbook on Conference Interpreting. Londres: Routledge. 

3. Pradas Macías, E. Macarena & Cámara Aguilera, Elvira (2021). La impronta del género en la calidad de la traducción: Incidencia en la traducción al español del cuento clásico alemán Rumpelstilzchen (La hija del molinero). Signo. 

4. Cámara Aguilera, Elvira; Pradas Macías, E. Macarena (2019). Implicaciones del género en el discurso interpretado. Entreculturas, 10. 

5. Sánchez Santa-Bárbara; Pradas Macías, E. Macarena (2019). Las teorías implícitas en la evaluación de una interpretación simultánea: el sexo del intérprete como factor predictivo. Entreculturas, 10. 

6. Pradas Macías, E. Macarena. 2019. Towards a comprehensive notion of fluency in simultaneous interpreting: An interdisciplinary approach. En: Liesbeth Degand, Gaëtanelle Gilquin, Laurence Meurant y Anne Catherine Simon (eds.), Fluency and 

Disfluency across Languages and Language Varieties. Lovaina La Nueva: Presses universitaires de Louvain, 139-158. 



	Experiencia profesional:
	Previa a la docencia: 

Traductora e intérprete del alemán al español entre 1997 y 1999.
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